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U.B. Cepeooees, H.C. Onusvko

TEKCT, THIIEPTEKCT U UHTEPTEKCT
B INTPOU3BEJEHUAX 7K. MOPPUCOHA

PaCCManI/IBaeTCﬂ TIOHATHE «TOYKa HeyCTOfI‘IPIBOCTPI)) TIOOTHYECKOI'0 TEKCTA, BBICTYIAIOIIET O OTKpI)ITOI\/'I u HOHBH)KHOﬁ JIMHTBOCH -
HepI‘e’I‘I/I‘IeCKOI\/'I CHCTEMOI. HeSaMKHyTOCTI) MO3THYECKOT0 TEKCTa 0becreynBaeT 0OMeH I/IH(t)OpMaI_II/IeI\/'I C IpyruMHu T€CTaMHu IOCPEa-
CTBOM PA3JIMYHBIX BUJOB UHTEPTEKCTYaJIbHBIX OTHOIIICHUH. BLII[CJ'ICHI/IC BHEITHEIO U BHYTPEHHEI'0 TEKCTOBOT'O IPOCTPAHCTBA, pas3-
TPaHUYCHUE MHTEKCTYAJIbHBIX U TUIIEPTEKCTYaJIbHBIX OTHOIICHHUI TO3BOJISIFOT pa3pa60TaTL 3¢)¢)CKTHBHLIﬁ AJITOPUTM BBIACICHUS

TOYECK HeyCTOI‘/'I‘II/IBOCTI/I TTO3TUYECKOTr 0 TEKCTA.

KioueBble cjioBa: ToYKa HeyCTOI\/'I‘II/IBOCTI/I; Ha6J'IIOI[aeMOCTI); HE3aMKHYTOCTh; CTaTHYHOCTb; NTUHAMHUYHOCTb;, MHTEPTECKCTYAJIb-

HOCTB; TMO3THYECKU I TEKCT; JINHIBOCUHEPI' €TUKA.

CrHepreTrka Kak Hayka JaeT BO3MOKHOCTh TIOCTPOUTH
KOHIIETITYaJJbHO-MHOTOMEPHYIO MOJEINb CIIOXKHOTO 00BEK-
Ta, OTPAXKAIONIYIO, C OJJHOW CTOPOHBI, €T creruduieckue
YepThl, C APYroi — o0IIre 3aKOHOMEPHOCTH, XapaKTepHbIe
JUTSL BCEX CIOXKHBIX cucTeM. OOBEKTOM JIMHTBOCHHEPT €TH-
KA BBICTYyIIAaeT TEKCT KaK CHHEpPreThyecKasi CHCTeMa
(H.®. Anepupenko, B.M. Apmmnos, B.H. ba3buies,
B.I'. Bopboreko, W.A. Tepman, I.I. Mockaipuyk,
H.JI. Menukuna, B.A. TlwmanpHUKOBa W Jp.), a TaKKe
noHsitie  ¢paxransHoct  Tekcra (H.H. bemosepoga,
B.A. Kok, B.B. Tapacenko u zp.). 3agaueii JJuHrBOCH-
HEPTeTHKH SIBJISIETCS CO3aHHME MHTErPajbHON KOHLECTIIINH
SI3bIKA, KOTOpAsi IO3BOJIMT OOHAPYXXHUTH OOIHE CBOMCTBA Y
(YHKIMOHMPYIOIIMX B €IMHCTBE cucTeM. B pamkax JIMHT-
BOCHHEPIeTHYECKOT0 MOAXO0a MOITUUECKUI TEKCT MOXKET
OBITH TIPEICTABICH B KayecTBE HAOIIOIAEMOM HEe3aMKHY-
TOM SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, HMEIOLIEH HEepapXUUECKYIO
CTPYKTYpY ¥ NpeOBIBAIOIIEH B CTATUYECKOM M JIMHAMHYE-
CKOM cocTOsiHUH. CBOWMCTBO HAaOIIOAAEMOCTH ITO3THIECKOTO
TEKCTa KaK CHHEPreTHYECKON CUCTEMBI IO3BOJISIET CYAUTH O
IpoLECCaX, MPOUCXOMSIIMX BHYTpU Hee. CBOWCTBO He3a-
MKHYTOCTH TOITHYECKOrO0 TEKCTa MPEAroaaraeT B3auMO-
JIEUCTBUE CHCTEMBI CO CBOMM OKpyxkeHueM. «Kaxmapiii
HEPApXUYECKUN YPOBEHb PA3BUBACTCS, YCIOXKHSIETCS IpU
oOMeHe BeIeCcTBOM, dHepruel, mHpopmanueil ¢ apyrumu
ypoBHsiMu. IIpu nepexone 0T 0JHOrO MOJIOKEHUS] TOMEOCTa-
3a K ApyroMy B 00JacTH CHJIBHOW HEIMHEHHOCTH CHCTEeMa
CTaHOBHUTCS OOS3aTEIIBHO OTKPBITONW (HE3aMKHYTOH) B TOY-
Kax HeycToWumBocTH. HecMOTpst Ha mnepBOHAYaJIbHO 3a-
MKHYTYIO MOJIENb, B TOYKAaX HEYCTOMUMBOCTH CHCTEMA pac-
mmpsieTcst 0 OTKphIToi (HesamkHyToi)» [1. C. 164]. B ka-
KOW-TO CTENEHU INPU3HAK HE3aMKHYTOCTU KOPPEIUPYET C
noHATHeM JuanormdHocTd M.M. Baxtuna. CooTBETCTBEH-
HO, TIOJI HE3aMKHYTOCTBIO TTOITHYECKOTO TEKCTa MBI OyzeM
MOHUMATH €TO CIIOCOOHOCTh OOMEHHMBATHCS HH(pOpMAIUCH C
JIPYTUMH TEKCTaMH TTOCPEACTBOM MHTEPTEKCTYAIIbHBIX CBSI-
3eif. [1omoOGHOro poa OTHOIICHHUS TOPOXKAAIOT MHOTOCMBIC-
JIEHHOCTb IO3THYECKOr0 TEKCTa IMOCPENCTBOM TaKHX HJe-
MEHTOB JJAaHHOHN CHCTEMBI, KaK TOYKH HEYCTOWIMBOCTH.

Jlis onpeneneHust HOHATHUS «TOYKa HEYCTOWYHBOCTI
HEOOXOANMO TPEACTABUTH ITOITHYECKHH TEKCT IIEIbI0
coObITHI — NuHUEN (NMpsSMOW WM KPHUBOWH), HA KOTOPOH
TIOCJIE/IOBATENIFHO 3a()MKCHPOBAHBI TEKCTOBBIE COOBITHS,
obecrieunBaoNe  TPACKTOPHIO  ABIKEGHUS  TEKCTa.
B pamMkax MHTEpPTEKCTYaJIbHOI'O ITOIX0/a TOYKa HEYCTOU-
YUBOCTH MOXXET OBITh NpECTaBIeHa KaK TEKCTOBAs €Iv-

HHIA (CJIOBO, CIOBOCOYETAHUE, MPEIIOKEHNE), IOITyCKa-
I0I1asi MHOXKECTBO KOHTEKCTOJIOTMYECKUX 3HAUeHHWH Oia-
rofapss MHTEPTEKCTYaJbHBIM CBSI3SIM C IOJOOHBIMH i
€IMHULIAMH B PaMKaX OJHOrO M TOTO K€ MPOU3BEACHUS
WK B paMKax pa3HbIX IIPOM3BEACHUN BHEIIHErO U BHYT-
PEHHEr0 TEKCTOBBIX IPOCTPAHCTB.

IIpy 5>TOM TOYKM HEYCTOWYMBOCTH BBICTYNAIOT
HaYaJIbHBIMU YCIOBHAMH TekcTa. Korna B xozme aHanusa
TOYKa HEYCTOHYMBOCTH TIpHOOpETacT HECBOHCTBEHHBIN
€1 10 3TOro CMBICH, HaYaJIbHBIE YCIOBHS TEKCTA MEHSIOT-
cs, a 3HAYUT, MEHAETCS €ro ceMaHTuka. B sToM ciydae
OyIeT CyIecTBOBATH CTOJIBKO BAPHAHTOB IIEPEMEHBI Tpa-
eKTOPUM JBIDKECHUSI TOITHYECKOrO TEKCTa, CKOJIBKO
CMBICIIOB MOT'YT IPUHATH TOYKU HEYCTOMYMBOCTH JAHHO-
IO TEKCTa B COBOKYIHOCTH.

OcTaHOBUMCS HAa MOHATHH TPAEKTOPHU MOITUYECKOTIO
Tekcrta. [IpeacTaBum, 9TO HAa HEKOTOPOM PHCYHKE H300-
pakeHbI BCe BO3MOXKHBIC 3HAUEHMS IBYX WM Ooiee To-
YeK HEYCTOMYMBOCTH TEKCTOBOTO (hparMeHTa Tak, 4To B
OJHOW TIpyIIE HAXOAATCS BCE CMBICIBI MEPBOA TOUKU
HEYCTOMYMBOCTH, B APYrOM IPYIMIE — BCE CMBICIIBI BTOPOU
TOYKH HEyCTOMUMBOCTH. COOTBETCTBEHHO, IO TPAECKTO-
puel TeKCTa MOHMMAEeTCs JHMHUS, COSAUHSIOMAs MEXIy
c000i1 IT0 OTHOMY CMBICITY, IPOU3BOJIFHO BHIOPAHHOMY U3
KaXKI0M FPYIIIBL.

Crnenyer OTMETHTb, YTO MOITUUECKUI TEKCT HAXOUT-
Csl OJHOBPEMEHHO B CTaTHYECKOM M JUHAMHUYECKOM CO-
CTOSHUH. DTO O3HAYaeT, YTO TEKCT KaK CTaTHYECKas CH-
CcTeMa SIBJIIETCA HEU3MEHHBIM, HO, B TO XK€ BPEMs, €ro
JUHAMHYHOCTb  CBUAETENBCTBYET O CYLIECTBOBAHUU
MHOXECTBA CMBICIIOB TOYEK HEYCTOMYHMBOCTU JAHHOIO
TEKCTa, T.€. MHOXECTBA BAPUAHTOB PA3BUTHUS TPAECKTOPUU
JaHHOro Tekcra. CinenoBaTellbHO, BAPUAHTHI TPAEKTOPUU
MOITUUYECKOr0 TEKCTa CYLIECTBYIOT OJHOBPEMEHHO B
paMKax OJHOIO M TOrO e MOITHYECKOrO TEKCTa.

Kak yxe ObIJIO OTMEUEHO BBIIIE, CHCTEMa Ha3bIBACTCS
HaOII01aeMOH, €CIIM 10 BBIXOJY CHCTEMBI IIPECTaBIISCT-
Cs BO3MOXHBIM CYAUTb O MpOIEccax, MPOHCXOMSIINX
BHYTpH Hee. [1o1 BBIXOZOM CHCTEMBI IIOHHMMAETCA COBO-
KYTHOCTb BO3JEHCTBHN BHEUIHEH Cpeabl Ha CHCTEMY U
BO3JCUCTBUM CUCTEMBI Ha cpedy. MBI cuuTaeM MOITHYE-
CKHH TEKCT HaOJI0aeMOl JIMHTBOCHHEPIeTUYECKON CH-
CTEMOM, HOCKOJIBKY MPEACTABISAETCS BO3MOXKHBIM yCTa-
HOBUThb Psii NPOLECCOB, KOTOPBIE NPOHCXOASAT BHYTPU
HEe: MBI MOXEM OIpPEHEIUTh MECTOHAXOXKACHUE TOUYEK
HEYCTOWYMBOCTH LIENH COOBITHI MOITHYECKOro TEKCTa, a
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TaK)Ke€ MEXaHW3MBI MIEPEMEHBI UX CMBICIOB; MBI MOXKEM
YCTAHOBHTh OCOOCHHOCTH HWHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBSI3EH,
KOTOpBIC IIO3BOJSIIOT TOYKE HEYCTOHYMBOCTH TEKCTa
BCTYIIaTh B JWAJIOr C TOYKAMH HEYCTOHYMBOCTU JIPYTHX
TEKCTOB; MBI MOXKEM OITUCATh B3aMMOBJIHMSHHE ITO3THYE-
CKOI'O TEKCTa M BHEIIHEro / BHYTPEHHETO TEKCTOBBIX
MIPOCTPAHCTB.

PazpaboranHass HaMH MOJENb JMHTBOCHHEPreTHYE-
CKOI'O aHaln3a TOYeK HEYCTONYMBOCTH (IIpeicTaBliCHA
HIDKE) (PYHKIMOHMPYET MOCPEACTBOM HHTEPTEKCTYyallb-
HBIX CBSI3€H.

C TOoukM 3peHust QyHKIHOHAIEHOH nuddepeHnnanum
W.II. CMUpHOB BBIIENSAET PEKOHCTPYKTUBHBIA U KOH-
CTPYKTHBHBIA THIIBI HHTEPTEKCTYaJIbHOCTH. «B mporecce
PEKOHCTPYKTHBHONH HWHTEPTEKCTyalIbHONW pPadOTHI TmHca-
TENb PETUCTPUPYET OOMTHOCTH ABYX (Wwim Oolee) MCTOU-
HHUKOB B IUTaHE BBIPAKEHHMS, TIOCTUTASI HA 3TOH OCHOBE MX
CMBICIIOBYIO CBSI3HOCTh. KOHCTpYKTHBHasE MHTEPTEKCTY-
aJbHOCTh, HANpOTHB, IIPEIyCMAaTPUBAET, 4YTO aBTOP,
YCTAHOBHB CXOJICTBO (BHEIIHE HE CXOJHBIX) HCTOYHHKOB
B IUIaHE COZEPKaHUs, OyJEeT CTPEMHTHCS Jlajiee K TOMY,
YTOOBI CBA3aTh MX O3HAYAIOUINE AJIEMEHTHl BHYTPH COO-
cTBeHHOrO mpousseneHus» [2. C. 20]. BosmoxHO Taxxke
BBIJICJICHUE B OCOOBIH TUIT CMEIIaHHOW — PEKOHCTPYKTHB-
HO-KOHCTPYKTHBHOW — WHTEPTEKCTyaJIbHOW CHTYaIlHH,
BO3HMKAIOIIEH TOTAa, «KOTJa MHCaTeNb, WCIIONb3ysS Ka-
KOW-JINOO HMCTOYHUK, IIPOCIEKUBAET HE3aBUCHMBIE JIPYT
OT jpyra (HWIMaLUKA 3TOTO MPOTOTEKCTA B TO3JHEHIIEH
murepatype» [Tam sxe]. Hapsmy c nnddepenmmanmeit
PEKOHCTPYKTHBHON M KOHCTPYKTHBHOW MHTEPTEKCTYallb-
Hoctr M.II. CMUpHOB pa3indaeT HHTEPTEKCTYalbHOCTh
JIMaXpOHMYECKYIO M CHHXpOHHYecKyro. [locnmenusst moa-
pa3ymeBaeT He (HU3MUYECKOE, HO KYJIbTypHOE BpEMs, B
KOTOPOM TIPE/IIECTBYIOIINE W MOCIEAYIONE TEKCTHI
MOT'YT BBIpa)XaTh YCTAaHOBKY OJHOH M TOH ke aroxu. [Ipn
9TOM BCSKHH AWAXPOHWYECKHMH THUI HMHTEPTEKCTyaIbHO-
CTH HAaXOAWT BOIUIOMICHHE KaK B I1apaJuIMaTHYECKOM,
TaK M B cCHHTarMaTnieckom moxarunax. «[lapagurmarnye-
CKasi WMHTEPTEKCTYaJbHOCTh IPEIIIONIaraeT, 4ro TEKCT
KOHCTPYUPYETCsI KaK pe3ysIbTaT 0TOOpa, NPEANpPHHATOrO
aBTOPOM Ha HEKOTOPOM MHOXXECTBE HMCTOYHHKOB» [Tam
xe. C. 99]. CuHTarMaTM4eCKu OpPUEHTUPOBAHHBIA TEKCT
MaHH(ECTUPYET HE Pe3yJbTaT, HO MPOIEcC Iepexoaa oT
WCTOYHMKA K MCTOYHHUKY. «YHTaTemo yKas3bIBaeTcs HE
CTOJIKO HAa TO, YTO OH JIOJDKEH MOMHHTH B 00JIaCTH HC-
TOYHHKOB, KaK B CIIy4yae MapajurMaTH4eCKONH MHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTH, CKOJBKO Ha TO, B KAKOM MOpSAKE €My
HAJICKUT WX 3alIOMHHATEY [Tam xe].

I1.X. Topon mpezsyiaraer cunTaTth J10O0H aKT COOTHe-
CEHHUSI TEKCTOBBIX JJIEMEHTOB METaKOMMYHHKAIMEH, Tak
KaK Ul MHTEpPIpETaINN S3bIKOBOTO BBIPAYKEHUS, CBSI3bI-
BAIOIIETr0 JAHHBIH TEKCT (YacTb TEKCTa) C APYTUM TEK-
CTOM (YacThIO TEKCTa), HEOOXOIUMO BBISIBUTH €T0 (yHK-
LU0 B JAHHOM TEKCTE M (DUKCHUPOBATH AKTYaIbHYIO CBSI3b
C WCXOITHBIM TEKCTOM, T.C. ONPEICIUTH €r0 TOJIKOBAHHE
IIPY TIOMOIIM MCXOAHOTO TeKcTa. «TeKcT, mpeacraBiieH-
HBII KaKOW-TMOO0 CBOEH 4acThlO B IPYrOM TEKCTE, CTaHO-
BUTCS TEM CaMbIM ONHKCHIBAIOIINM TEKCTOM, MeETaTeK-
ctom» [3. C. 39]. lanee Topon BBOTUT IMOHSITHE UHTEK-
CTa — «CEMaHTUYECKH HACBHIIIEHHOH YacTH TEKCTa, CMBICI
1 (QYHKIUS KOTOPOH OIpENeNsioTcs, Mo KpaiHeH Mepe,
JBOMHBIM onncanuem» [Tam »xe]. Ilpu xnmaccudukammm
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WHTEKCTOB YYEHBI NPHHUMAeT BO BHHMAaHHE CIIOCOO
MIPUMBIKAHUS METATEKCTa K TPOTOTEKCTY (YTBEPIUTEIH-
HBI{ WJTU TTOJIEMUYECKHIT), YPOBCHb PUMBIKAHUS (SBHBIN
WA CKPBITHIN), a TakKkKe (ParMEHTAPHOCTh WK IIEIOCT-
HOCTb IIPUMBIKAIOLIETO TEKCTA.

COOTBETCTBEHHO, O] HHTEPTEKCTYAIBHOCTBI0 MOXKET
MIOHUMATbCA CIOXHAss MHOTOMEPHAsI CBSI3b YacTed TEKCTa
MEXIy cO0O0H, TaHHOTO TEKCTAa C TEKCTAMU BHYTPEHHETO
TEKCTOBOI0 MPOCTPAHCTBA TBOPYECTBA OTAEIBHOIO ABTO-
pa, JAHHOrO TEKCTa C TEKCTAaMHU BHEIIHEr0 TEKCTOBOIO
IIPOCTPAHCTBA TBOPUYECTBA OTHAENBHOrO aBTopa. K BHYT-
PEHHEMY TEKCTOBOMY IIPOCTPAHCTBY aBTOPA MBI OTHOCUM
BCE TEKCThl JAHHOIO aBTOpA, K BHEIIHEMY — BCE OCTaJb-
HBIE TEKCTHI ceMuocdepsl. BzanMoneicTBie 3THX ABYX
IIPOCTPAHCTB, & TAKXKE TEKCTOB BHEIIHErO MIPOCTPAHCTBA
IIPOMCXOIUT Yepe3 UHTEKCTyaIbHbIM THI CBs3U. B3anmo-
JIeliCTBE TEKCTOB BHYTPEHHETO IMPOCTPAHCTBA IPOUCXO-
JUT 4epe3 TUIEPTEKCTYalbHbIA TUI CBSI3U. THUIIBI UHTEP-
TEKCTYaJbHBIX OTHOLICHUH KITacCU(UIMPYIOTCS COTITACHO
cnenyrome cxeme: «['MIEpTEKCTyallbHOCTh — OTHOLIE-
HUSL MEXJY TEKCTaMH — IPOU3BEACHHUAMU OTIAECIBHOIO
aBTOpa, OOBCAWHCHHBIMH OOIIUM  ICTETHKO-(HUIIO-
CO(CKUM COfiep>KaHneM M OCOOCHHOCTSMH JIMHTBUCTHYE-
CKOr0 IOCTPOEHUSI; MapaTeKCTyadbHOCTb — OTHOLICHHE
TEKCTa K CBOEMY 3aIJIaBHIO, IMOJ3aroJIOBKY, IPEAUCIIO-
BHUIO, IIOCIJIECIIOBHUIO, 3MUrpady M NpUMEYaHHsIM; apXu-
TEKCTYalbHOCTb PEAU3YeTCsl MOCPEACTBOM YCTAHOBIIE-
HUSL B OTHAEIBHOM TEKCTE MHOMECTBA XapaKTEPUCTHK,
TUIIMYHO aCCOLIMMPYEMBIX C TE€M WM UHBIM IMPELENCHT-
HBIM KaHPOM; MHTEKCTYaJbHOCTb — TEKCTOBBIE BKIIIOYE-
HUSI, BHOCSIIME B JaHHBIN TEKCT HHPOPMALNIO O pa3iind-
HBIX TpENeACHTHBIX (PeHOMEHaX M OTpaKaloIlUe IUTaT-
HOCTb IOCTMOAEPHHCTCKOTO MBIIIJIEHUS — HACBILIECH-
HOCTb ITPOU3BEACHUI TOCTMOJEPHU3MA Pa3IMYHOIO POAa
pemunucteHuamu» [4. C. 106—107]. B pamkax maHHOI
paboTBl MBI OTHOCHM K THIEPTEKCTYaJbHOCTH CBS3U
MEXy IPOU3BEACHUSIMH OTEIBHOIO aBTOPA, OTHOLLCHHE
TEKCTa K CBOEMY 3arJlaBUIO, ITOJ3ar0JIOBKY, snurpady u
[pUMEYaHUsIM, a TaKXX€ aBTOPCKMI KOMMEHTapuil Ha
0COOCHHOCTH ITOCTPOEHUsI cOOCTBEHHOro Tekcta. K wH-
TEKCTYaJIbHOCTH MBI OTHOCHM BCSIKHMH TEKCT ceMuocde-
PBL, HAXOJSIUICA BHE PAMOK TBOPYECTBA JAHHOIO ABTO-
pa, BCTYHNAIOMMKA B JUAJIOr C €r0 MPOU3BEACHUSIMH I0-
CPEICTBOM Pa3HOrO POJA PEMUHHCLEHIIHNA.

Omnupasicb Ha BBILIEH3JIOKEHHBI MaTepuain, Mbl
Ipe/JlaraeM CICAYIOIUNA MEXaHHU3M BBIACICHUS TOYEK
HEYCTONYHMBOCTU:

1. Boinenuts eAMHUIly ITO3THYECKOTO TEKCTa (CIIOBO,
CJIOBOCOUYETAHHUE, NPEIUIOKEHNE), KOTOpasl SIBJISETCS HH-
TEPTEKCTYaIbHOHN CCBUIKOM.

1.1. YcraHoBuTh, C KAKUMU UMEHHO TEKCTaMH CBSI3a-
Ha JaHHAas eIMHUIIA.

1.2. Bbinenuth NMOnOOHYIO €AMHHUIYY B KaXIOM H3
HalICHHBIX TEKCTOB.

2. JlaTb XapaKTEpUCTUKY HMHTEPTEKCTYaJIbHBIX OTHO-
HIEHUI MEXIy pPacCMaTpUBAaEMON €AUHULIEH TOITHUECKO-
T'O TEKCTa ¥ MO0OHBIMH €l eANHUIAMH JPYI'UX TEKCTOB.

Jnst aToro:

2.1. BBIIBUTD THUII TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA (BHYT-
peHHEE WM BHEIIHEE), K KOTOPOMY OTHOCSITCS €IWHHIIBI
TEKCTOB, B3aMMOJEHCTBYIOIUE C paCCMAaTPUBAEMOH €1u-
HUIIEH NOATHYECKOrO TEKCTA.



2.2. Ompenemirs THI WHTEPTEKCTYAITRHOW CBs3U (WMH-
TEKCTYaJIbHOCTB, THIIEPTEKCTYAJIbHOCTh) M CPEIICTBO PEav-
3aIM 3TOH CBSI3U (AJUTFO3NMS, AJUTIO3MBHBIN (DAKT, ITUTHPOBA-
HHE, YIIOMUHAHKE; CaMOAIITIO3HSI, CAMOLIMTUPOBAHIE).

3. Onpenenurts CMBICIBI KQXKI0H M3 yKa3aHHBIX €IH-
HUII TEKCTOB.

3.1. YcranoBuTbh, OyA€T I MEHSITHCS CEMaHTHKA HC-
XOHOTO (hparMeHTa MOATUYECKOro TeKCTa B CIydae IIo-
CJIE/IOBATENIFHOTO 3aMEIEHUs CMBICTIa €ro eJUHUIBI aHa-
JIOTUYHBIM CMBICIIOM Ka)KIOW MOJTYYEHHOH €MHUIIbI IpY-
THX TEKCTOB.

Ecnn Bce mpennoxeHHbIE BBIIE ACHCTBHS BBINOIHE-
HBl YCHEUIHO, TO PAacCMaTPUBAEMYIO €AMHMILYy ITOITHUE-
CKOT'0 TEKCTa MOXKHO CUHMTATh TOYKOH HEYCTOWYHMBOCTH, a
HalJeHHbIE eIUHUIBI APYTHX TEKCTOB — MOAOOHBIMH €i
TOYKAMH.

[IpuBenem mpumep BBIAETICHUS TOYEK HEYCTOHYMBO-
ctu “city”, “dogs” u “doors of passage to the other side” B
IO’ME aMepHKaHCKoro resna u mosra /x. Moppucona
“The Lords: Notes on Vision” (1969). Tlo ctpykrype
JIlaHHas T10AMa TPEJNICTaBIsIET COOOH MOHOJOI OparTopa,
WJIN TIPOTIOBEHHKA, YACTHYHO NEPETEKAIOINA B aBTONH-
TEpBBI0. ABTOp ONMCHIBAET HECKOJIBKO (PAaKTOB U3 pa3BU-
TSI KUHO ¥ TIPUBOANT CBOH (HI0COPCKUE KOMMEHTapHH.

AHanu3 TEKCTOBOW eIWHUIIEI “City”.

1. PaccmMoTpuM  TEKCTOBBIH  ()parMEHT MOIMBI
JIx. Moppucona “The Lords: Notes on Vision” u Bblze-
JUM €JUHUIY TO3THYECKOrO TEeKCTa, SBIISIONIYIOCS WH-
TEPTEKCTYaJIbHONH CCHUIKOW M BBIP@XKEHHYIO CYIIECTBH-
TENBHBIM “City”.

Look where we worship.

We all live in the city [5. C. 12].

Tocmompu, 20e Mol NOKTOHAEMCSL.

Mot 6ce acusém 6 copode [Tam xe. C. 13].

1.1. CymecrBurensnoe “City” sBisieTcsi WHTEpPTEK-
CTyanbHOW cchUIKOoM Ha moaMy “Celebration of the
Lizard” (1968), nmpyroii ¢parMeHT paccMaTpuBaeMon
Hamu oMbl “The Lords” u TekcToBbIi (pparMeHT MosMbI
“The New Creatures” (1969).

1.2. Beigennm nogo0HyI0 TEKCTOBYIO €JMHUILY B KaK-
JIOM OTPBIBKE YHOMSIHYTBIX ITPOU3BEICHUH.

Celebration of the Lizard. B pykonncHom 6i0kHOTE
modTa 3a mepBoi crpoukoit “Look where we worship”
mosmel “The Lords” crmemoBana emie ofgHa, comepikarias
TEKCTOBYIO EAMHHILY, BBIPQKEHHYIO CYIIECTBUTEIHHBIM
“town”, xotopyto J>k. MOppHCOH BBIYEPKHYN U3 KOHEU-
HOT'O BapHaHTa, ofHaKo 100aBwmi ee B moaMy “‘Celebration
of the Lizard” (1968) [Tam xe. C. 469].

And the rain falls gently on the town [Tam xe. C. 286].

A noxnap HexxHO cTpyuTes Ha ropox [Tam xe. C. 287].

The Lords. B oTppIBKE JaHHOM TIOIMBI MBI BBIICIISEM TCK-
CTOBYIO €IMHUILY, BEIPRYKEHHYIO CYIIIECTBUTEIIBHBIM ““City””:

The city forms — often physically, but inevitably

psychically — a circle. A Game. A ring of death

with sex at its center [Tam xe. C. 12].

Topood obpazyem — nopoii puzuuecku, Ho HeU30DEAHCHO

ncuxonozudecku — kpye. 9mo uepa. Konvyo cmepmu,

6 yenmpe komopoeo cexc [Tam xe. C. 13].

The New Creatures. B pamkax 1aHHO# IT09MBI MBI HAXO-
JIIM TEKCTOBBIM (PparMeHT, CONeprKaluii MMOJ00HBIC TEK-
CTOBEIC CIMHUIIBI, BRIPKCHHBIC CYIICCTBUTEIBHBIM ““City’”:

The City. Hive, Web, or severed

insect mound. All citizens heirs

of the same royal parent.

The caged beast, the holy center,

a garden in the midst of the city <...>

<...> A city gone mad w/fever <...>

<...> Cancer city <...>

<...> The city sleeps [5. C. 50-60].

Lopoo. Vaei. llaymuna, unu pazobuennbiii

Mypaeelinuk. Bee epadcoane npousowtnu

0m 00HO20 YAPCMBEHHO20 NPeoKd.

36epwb 6 kiemie, yenmp cesmocmiu,

Cao nocepeoune 2opoda <...>

<...> [opod cowen c yma om auxopadku <...>

<...>[Iopod paka <...>

<...> 'opod cnum [Tam xe. C. 51-61].

2. ManuMm XapaKTEpPUCTUKY HHTEPTEKCTYaJbHBIX OT-
HOIIECHUH BBIZIETIEHHBIX TEKCTOBBIX IAMHUII.

2.1. Tun TEKCTOBOTO MNPOCTPAHCTBA — BHYTPEHHEE
TEKCTOBOE IPOCTPAHCTBO, TaK KaK BCE HaW/ICHHBIE TEK-
CTOBBIC €AMHUIIBI IPEACTABIICHBI B paMKaX MPON3BEACHUIN
Jx. MoppucoHna.

2.2. Tun MHTEPTEKCTYaJbHOW CBA3H — TMIEPTEKCTY-
ajbHasl, BBIPAXXEHHAs MOCPEICTBOM CaMoauTio3uu (yIio-
MHUHAHH) BO BCEX CITydasiX.

3. OnpenenuM CMBICITBI KaXKA0H M3 YKa3aHHBIX TEK-
CTOBBIX EAMHHII.

The Lords (1-i orpeiBok). TekcroBast enuHMIa “city”
HUMEET OJIUH CMBICI — TOPOJl, HACEJICHHbIH MyHKT.

Celebration of the Lizard. CmbIci TEKCTOBOI €IUHUIIA
“town’’ COBIIAJIACT C ONMMCAHHBIM BBIIIE CMBICIIOM.

The Lords (2-#i orpsiBok). Meronumus “The city
forms a circle” moka3eiBaeT, YTO CMBICI TEKCTOBOW €/1H-
HULBI “city” — ¢urocodckas kaTeropus, o0o3Havaromas
«IIOPOYHBIN KPYT».

The New Creatures. Meronumust “A city gone mad
w/feaver” m wmeradopa “Cancer City” NOAYEpKHUBAIOT,
HACKOJIbKO OEJICTBEHHO TOJIOKEHHE kuTerniel ropona. OHu
3apakeHbl CTPAITHOW OOJIE3HBIO, OTHAKO CaMH HE 3HAIOT 00
stoM. Metonumus “The city sleeps” nmomuepkuBaeT HeBeze-
Hue ropoxad. Cleqyrommii TeKCTOBBIN (parMeHT MO3MBI
“The New Creatures” IOKa3bIBa€T, YTO CMBICI TEKCTOBOM
SIIMHUIIBI “‘City” SIBIIICTCS aJUIeropueii JyXOBHOTO Pa3JIoKe-
HUIS JIFOZICH, a He MX (PU3UYCCKUX CTPaIaHui.

So many wild pigeons.

Animals ripe w/new diseases.

“There is only one disease

and I am its catalyst”,

cried doomed pride of the carrier [5. C. 50].

Tax mHO20 OuKux eorybell.

JKusommuwie cmpaoaiom om HOGbIX OoNe3Hell.

«Cywecmgyem moavko 00Ha 601e3Hub,

U A e€ npuduHay, —

BOCKAUKHYIA 0bpeyennas 2opovia nepenocyuka [Tam
xe. C. 51].

OmunerBoperne  “...and 1 am its catalyst, cried
doomed pride of the carrier” yeTko o603Ha4YaeT IPUUUHY
OexctBus «ropozpay. Ero KurTeam ocleruieHsl Tpexom
TOpZBIHH.

3.1. Jloruka u CTpyKTypa HadaibHOro oTpsiBKa “The
Lords” mo3BomsieT TeKCTOBOH eauHHIE “‘city” NpUHATH
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Ka)/I0€ M3 OIMCAHHBIX CMBICIOB MOMOOHBIX € TeKcTo-
BbIX eauHMI. IIpum 3TOM coxpaHsieTcsi CBSI3HOCTH pac-
CMaTpUBaeMOro TEKCTOBOI'O OTphIBKA. Takum oOpazom,
CEeMaHTHKa PacCMaTPUBAEMOT'0 OTPBIBKA MOXET MEHSTHCS
B 3aBHCHMOCTH OT 3HA4€HHs, KOTOPOE NPUHUMAET TEK-
cTOBas eAWHUIIA “City”.

Ha ocHoBe npoBeseHHOTO aHaIM3a MBI MOYKEM CUHTAaTh
TEKCTOBYIO €IMHUILY ‘‘City” TOUKOH HEYCTOHIMBOCTH.

AHanu3 TeKCTOBOM eaWHUIIBI “‘dogs”.

1. PaccmMorpum apyroil TEKCTOBBIA ()parMeHT ITOIMBI
JIx. Moppucona “The Lords Notes on Vision” u Bblze-
JUM €JUHUIY TO3THYECKOr0 TEeKCTa, SBIISIONIYIOCS WH-
TEPTEKCTYaJIbHONW CCHIIKOW M BBIPQXKEHHYIO CYIECTBH-
TenbHEIM “‘dogs”.

These disturbing connections:

an infant’s cry and the stroke of silk; the whorl

of an ear and an appearance of dogs in the yard [5. C. 36]

Omu soanyowue cesasu:

naaua MAAOeHYA U NPUKOCHOBEHUS UEIKA, 3A6UMKA

VUWHOU pakoeuHsvl U nosenenus_cobax 6o dgope [Tam
xe. C. 37].

1.1. CymectBurensHoe “dogs” sIBIs€TCS WHTEPTEK-
CTYaJIbHOM CCBUIKOW Ha TEKCTOBBIC (pparMeHTHI IBYX IIO-
am J[xx. Moppucona: “The New Creatures” (1969) u “The
Soft Parade” (1969).

1.2. Beigenum 1moo0HyI0 TEKCTOBYIO €IMHHUILY B KaXK-
JIOM OTPBIBKE YHOMSIHYTBIX ITPOU3BEICHUM.

The New Creatures (1-it otpeiBoK). B pamkax maHHO-
IO TEKCTOBOrO (parMeHTa MBI BCTPEYAEM TEKCTOBYIO
€IMHHITY, BEIPQXKEHHYIO CYIIECTBUTENbHBIM “dogs”.

They seem to speak

to their friends

the dogs

who teach them trails

<...> Who can make them come inside? [5. C. 60]

Toxooice, onu pazeosapueaiom

€O C8OUMU OPY3bAMU

ncamu,

KOmMOopbie yuam ux pazoupamscs  cieoax

<..> Kmo cmoocem ux 3acmasums oumu
enympov? [5. C. 61]

The New Creatures (2-# oTpbrIBOK). 31€Ch MBI BUAUM
MOZOOHYI0 TEKCTOBYIO E€IWHHIy — CYIIECTBHUTEIBHOE
“dogs”.

Jackal, we sniff after the survivors of caravans.

We reap bloody crops on war fields.

No meat of any corpse deprives our lean bellies.

Hunger drives us on scented winds.

Stranger, traveler,

peer into our eyes & translate

the horrible barking of ancient dogs [Tam xe. C. 56].

Hlakanel, Ml uyem, KMo u3 Kapasama yyenei.

Mbu1 — dicHeybl KpOBABOTL HCAMBBL HA NOAAX CPAINCEHUIL.

Msco écex mpynos nonadaem 6 Hawiu MOUUE HCewYOKU.

T'o100 6edem Hac 6cned 3anaxam.

Yyoicezemey, nymeueCmeeHHUK,

HOCMOMPU 8 HAWU 211a3a U nepeseou

yarcacuwlil nau Opesuux_ncog [Tam xe. C. 57

The Soft Parade. Berenum emé ogHy mojo0HYIO TEK-
CTOBYIO CTUHHUITY — CYIIECTBUTENBHOE “dogs”.

We need someone or something new

Something else to get us thru
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Calling the dogs (3)

Calling in the dogs

Calling all the dogs

Calling on the gods [Tam xe. C. 296]

Ham nyscen kmo-mo unu umo-mo nosoe,

Ymo-mo ewé, umobwl npopsamucsi,

Tpuswvisas ncos (3),

Tpuenawas ncos,

Buiknuxas ecex ncos,

Tlpuswvisas 60206 [Tam xe. C. 297]

2. ManuMm XapaKTEpPUCTUKY HHTEPTEKCTYaJbHBIX OT-
HOIIECHUH BBIZICTIEHHBIX TEKCTOBBIX €AMHUII.

2.1. Tun TEKCTOBOTO MNPOCTPAHCTBA — BHYTPEHHEE
TEKCTOBOE IPOCTPAHCTBO, TaK KaK BCE HaW/ICHHBIC TEK-
CTOBBIC €AMHUIIBI IPEACTABIICHBl B paMKaX MPON3BEACHUIN
Jx. MoppucoHna.

2.2. Tun MHTEPTEKCTYaJIbHOU CBA3H — THIEPTEKCTY-
ajnbHasl, BBIPAXXEHHAs MOCPEICTBOM CaMoauTio3uu (yIio-
MUHAHH) BO BCEX CITydasiX.

3. OmpenenuM CMBICT KaXKA0H M3 yKa3aHHBIX TEKCTO-
BBIX CMHHUII.

The Lords. Cwmbicn TekcTroBoi emwHuIBl “dogs” —
TICBI, )KMBOTHBIE.

The New Creatures (1-# oTpbsiBoK). CTHIHNCTHYECKHI
npueM MeTamop(o3bl IPUBOAUT K HM3MEHEHHIO CMBICIIA
TEKCTOBOM enuHUNB! “dogs”. ABTOp HaJenseT IICOB CIIO-
COOHOCTBIO 00y9aTh JETei UCKYCCTBY OXOTHI, YTOOBI HH-
KTO HE CMOT 3aCTaBHTh J€TeH BOWTH BHYTPH (BEPOSATHO,
uMeeTcsl B BUIY LIEHTp ropona). JpyruMu cioBamH, IICHI
SIBIISIFOTCSL 371€Ch TOJIOKUTEIBHBIMHU IIEPCOHAXaMH, obe-
peraronmMu JeTeid oT ropoaa (3Ha4eHHsI TOYKH HEYCTOH-
YUBOCTH “City”” pacCMOTPEHBI BBIIIE).

The New Creatures (2-if orpbiBoK). 13 nanHoro npu-
Mepa BHJHO, YTO IIaKaJbl, OHHU e IICHl (CEMEeNUCTBO Ico-
BBIX), SIBIISIIOTCS 37I6Ch OTPHLATEIBHBIMU IIEPCOHAKAMH.
CpaBHEHHE IIAKaJOB C JKHEIAMH Ha IIOJSIX CPaKEHHH
(“We reap bloody crops on war fields”), smurerst “horri-
ble” u “ancient” moka3pIBalOT, YTO MIAKAIEI — JPCBHUE
CO3JJaHusI, KOTOpPBIE BCETr/la MCIBITHIBAIOT T'OJON U yOHW-
BAaIOT BBDKHMBIIMX B OOI0 BOMHOB WJIM OJJMHOKHX ITyTelle-
CTBEHHHMKOB. TekcroBas eauHunma “dogs” NpHHUMAET
CJIeyIOIIEe 3HaYCHHE: TICHl — YOUHIIBI OJJMHOKHX BOMHOB
U ITyTEIIECTBEHHUKOB.

The Soft Parade. Amnarpamma “calling all the
dogs/Calling on the gods™ mokaspIBaeT, 4To IICHI CPABHU-
BalOTCS aBTOpOM C Oorammu, 00JamaroT HEKOH CBEPXb-
€CTECTBEHHOW CHIIOH, KOTOpasi IOMOXKET «HaM IpOpBaTh-
cs». Ilec n3 maHHOrO MpHMepa SBISIETCS AJUIIO3MEH, OT-
CBUIAIONICH K CTHIETCKOMY AHYOHCY, IpEeBHEMY OOXe-
CTBY C TOJIOBOW IIaKaljla M TEJIOM YEJOBEKa, IPOBOIHUKY
yMepmmx B 3arpoOHbIi mMup. Takum 00pa3om, CMBICT
TEKCTOBOHM equHHUIBI “dogs” — OOrH, MPOBOIHUKH yMeEp-
X B 3arPOOHBIN MUD.

3.1. Anamm3 mnoka3bIBaeT, YTO TEKCTOBas €AMHULA
“dogs” crmoco0Ha MPUHATH KAXKIOE U3 OIMUCAHHBIX CMBIC-
noB. Takum 00pazoM, ceMaHTHKa paccMaTpUBAEMOrO OT-
pPBIBKa MOXKET MEHSTBHCSI B 3aBHCHUMOCTH OT 3HAYEHUS,
KOTOpOE NMPUHUMAET TeKCToBas equHuna “dogs”.

Ha ocHoBe npoBeA€HHOTO aHAIM3a MBI MOYKEM CUUTAaTh
TEKCTOBYIO eIMHUITY “‘d0gs” TOUKOI HEYyCTOHYHBOCTHL.

Ananmm3 TekctoBod emuHUIE “‘doors of passage to the
other side”.



1. PaccMOTpuM  TEKCTOBYIO  €IMHHI[y  IO3MBI
Jx. Moppucona “The Lords Notes on Vision”, BbIpa-
xeHHyto ¢pasoit “doors of passage to the other side”.

Doors of passage to the other side,

The soul frees itself in stride [5. C. 38]

Lsepb 6edém Ha Opyeyio cmopouy.

Llaz — u oywa oceobosicoaemes [Tam xe. C. 39]

1.1. TexcroBas exuanma “doors of passage to the oth-
er side” sSBNISIETCSI HHTEPTEKCTYaJIbHON CCHUIKON Ha TIO3MY
VYunesima brneiika “The Marriage of Heaven and Hell”
(«bpakocoueranne Pas u Anma», 1790-1793), cruxorBo-
penust JIx. Moppucona “Break on through” (1967), “Lit-
tle game” (1968) n moamy “The Soft Parade (1969)”.

1.2. Beigennm nogo0HyI0 TEKCTOBYIO €JMHUILY B KaK-
JIOM OTPBIBKE YHOMSIHYTBIX ITPOU3BEICHUH.

The Marriage of Heaven and Hell. [lannsrit Texcro-
BbIH ()parMEHT COJCPKUT TEKCTOBYIO EAWHHILY, BbIpa-
JKCHHYI0 UMEHHBIM ciioBocodeTanueM “doors of percep-
tion”.

If the doors of perception were cleansed every thing
would appear to man as it is, infinite [6]

Ecnu 6v1 0sepu socnpusmus OvLiu yucmol, 8cé npeo-
cmano vl 4en08eKy maxkum, KaK OHO ecmb — GecKOHey-
uoim [Ibid]

Break on through. B pamkax manHoro cruxorBopeHuns
HaXOJWTCSI TEKCTOBAs €AMHHIA, BBIPAKCHHAs (pPa3OBBIM
IJIarojJoM W HWMEHHBIM cJoBocoueraHueM “‘break on
through to the other side”.

Break on through to the other side [Ibid]

Ilpopsuce na dpyeyro cmopomny [Ibid]

Little game. 3nech MBI BHIMM TEKCTOBYIO €IUHHILY,
BBIpa)KEHHYIO (pa3oBbIM riaroioM “break through”

Release control, we’re breaking Thru [5. C. 285].

Ocnadw konmponw, u mol npopsémest [Tam xe. C. 286].

The Soft Parade. TekcroBas equnuma “get through”.

We need someone or something new

Something else to get us thru [Tam xe. C. 296]

Ham nyoscen kmo-mo unu umo-mo nHoeoe,

Ymo-mo ewe, umobwl npopsamucs [Tam xe. C. 297].

2. ManuMm XapaKTEpPUCTUKY HHTEPTEKCTYaJbHBIX OT-
HOIIEHUH BBIZIETIEHHBIX TEKCTOBBIX EAMHUII.

2.1. Tun TEeKCTOBOro MPOCTPAHCTBA — BHEIIIHEE TEK-
CcTOBOC TpOCTpaHCTBO (modma Ywibsima breiika “The
Marriage of Heaven and Hell”); BHyTpeHHee TekcToBOE
npoctpadcTBo (“Break on through”, “Little Game”, “The
Soft Parade™).

2.2. Tun MHTEPTEKCTYaJIbHOM CBSA3M — HHTEKCTYallb-
Hasl, BBIP@XXCHHAs IIOCPEICTBOM AaJUITIO3MBHBIX peajiii
(mosma Ywunpsama breiika “The Marriage of Heaven and
Hell”); rumeptekcryanbHas, BBIpa)KeHHasl IOCPEICTBOM
camoruranuu (“Break on through”, “Little Game”, “The
Soft Parade”™).

3. OmpenenuM CMBICT KaXKA0H M3 yKa3aHHBIX TEKCTO-
BBIX CJMHHUII.

The Lords. B manHOM ci1y4ae CMBICI TEKCTOBOW €/IH-
nunsl “doors of passage to the other side” npsimoe — nBe-
PH, BeyIIHe HA IPYTyIO CTOPOHY.

The Marriage of Heaven and Hell. Meradopa “Doors
of perception” moka3ssiBaeT, 4To 00pa3 «JIBEpU» CBS3AH C
N3MEHEHHEM BOCHPHSTHS MHUpA, OCBOOOXKJECHHUEM CO3HA-
HUS, TPOCBETIeHHEM. J[BepH BelyT «Ha Ty CTOPOHYY,

pa3aensIoT peajbHbI MUP M JIYXOBHBIH, XOTS B KOHTEK-
cre ctuxoB Y. brnelika TyXoBHBI MUp OOJIbIIE MOXOX HA
MHpP YHCTOr0 BOOOpakeHUs. CMBICT TEKCTOBOM €IMHHUIIBI
“doors of perception” — OyKBaJIbHOE (JIBEpH BOCIIPUSITHSA).

bazoBble CMBICIBI YKa3aHHBIX TEKCTOBBIX EIMHUI]
ctuxorBopennii “Break on through”, “Little game” siBns-
I0TCS WACHTUYHBIMH, TaK KaK ITOJIy4EHBI ITOCPEICTBOM
CaMOLUTAMH W3 (HParMEHTOB, MMEIONIMX OAWHAKOBBIN
KoHTeKcT. JIk. MoppHCOH dYacTo accomuupyer obOpas
NIPOpBIBa «HA JPYI'yI0 CTOPOHY» C 00pa3oM CMEpTH, B
pe3ysbTaTe 4Yero 4elOoBEK IMEPEeXOMUT M3 (PHU3NIECKOTrO
MHpa B MHUp JyXOBHBIH. B paccMOTpeHHBIX HaMH ajlIio-
3UBHBIX psilaXx BHYTPEHHETO TEKCTOBOTO IPOCTPAHCTBA
TBOpuecTBa /K. MoOppHCOHa TNPOCIEKUBAETCS B3aUMO-
cBs3b. B ¢unocodcekoit cucteme mosta jABa yKazaHHBIX
BBIIIIE MUpa Pa3ACISAIOTCS ABEPSIMHU, IPOXO]] Yyepe3 KOTo-
pele o3Haudaer cmepth: “There are things known, and
things unknown, and in between are the doors (Cymie-
CTBYET M3BECTHOE M CYIIECTBYET HEH3BECTHOE, a MEXIY
HUMH J1BepH)” [6]. B KoHTEKCTEe yKa3aHHBIX CTUXOTBOpE-
HHUH YeNIOBEK MOXKET NPOWUTH Yepe3 ABEPU IOCPEICTBOM
HaMEpPEHHOT'0 PAacCTPOMCTBA BCEX YYBCTB, OCO3HAHHOTO
Oe3yMusi, T.e. IIOX BIIMSIHHEM OIBSHSIONINX BEIIECTB
(JI>x. MoppHCOH, BEepOSTHO, O3aUMCTBOBAJI 3Ty HICIO Y
A. Pem00).

The Soft Parade. IIpopsiB yepe3 aBepu coBepIraeTcs
MIOCPE/ICTBOM YEro-TO WJIM KOTO-TO, & MMEHHO MOCpes-
cTBOM OOkecTBa — TicoB (aHarpamma dogs / gods).

TekcroBas equauma “doors of passage to the other
side” MOKeT UIMETb CMBICIIBI, TTOJyIE€HHBIE M3 BHEIITHETO U
BHYTPEHHETO TEKCTOBBIX NPOCTPAHCTB. Takum obOpazom,
CeMaHTHKa WM3HAYaJbHOTO OTPBHIBKA MOXKET MEHSTHCA B
3aBHCHMOCTH OT 3HAa4€HHs, KOTOpOE NMPUHUMAET TEKCTO-
Bas eauHMna “doors of passage to the other side”. Ha oc-
HOBE IPOBE/ICHHOTO aHAJIN3a MBI MO’)KEM CUHMTATh TEKCTO-
Byto enuHuny “doors of passage to the other side” Toukoit
HEYCTOWYHMBOCTH.

[MoxBoast uTOr, OTMETHM, YTO CHHEPIeTHKA KaK MEX-
JTUCHUIUIMHAPHOE HalpaBlieHne npemiaraer Quiocod-
CKO-CEMHOTHKO-CHHEPTETHYECKOE TOJIKOBAHHE SI3BIKOBBIX
npoueccoB. C MO3ULMNA JAHHOIO MOAXO0Ja MOITUUECKUI
TEKCT MPEJCTaBIsIeT co00i HAOII0JaeMyI0 HE3aMKHYTYIO
HEYCTOWYMBYIO SI3BIKOBYIO CHCTEMY, OTJIMYAIOIIYIOCS
NEepapXU4yHOCTHIO W 00JI/IAIOIIYI0 CHOCOOHOCTBIO TIpe-
ObIBaTh B CTATUYECKOM M ANHAMUYECKOM COCTOSIHHH, YTO
obecrieunBaeT BApHATUBHOCTh HHTEPIIPETALINH.

N3y4yaemble HHTEPTEKCTYyaIbHbIE KOHCTPYKIMH, OCHO-
BaHHbIC HA BBEJCHUM B TKaHb IIPOM3BEICHHUS 3aKOTUPO-
BaHHBIX (PAarMEHTOB M3 JAPYTUX TEKCTOB, TPeOYyIOT OT
peLMIIMeHTa WHTEPIPETalnul JTHX «3aln(pOBAHHBIX
aBTOPOM TIIOCTaHU». [IpakTHiecKuii aHan3 CBUICTEIb-
CTBYET O TOM, YTO IPH BBISIBIICHUH MEKTEKCTOBBIX CBSI3eH
1 MX UCTOYHMKOB OOJIbIIIOE 3HAUCHNE TIPHOOpETaeT npes-
BapHTEIbHOE 3HAHWE, COBOKYITHOCTh CBEACHHH KYJIbTYpP-
HO- ¥ MaTepHaIbHO-UCTOPUIECKOr0, TeOrpauIecKoro 1
MParMaTHYECKOro XapakTepa, KOTOphIE MPEATIoNararTcs
y azgpecara. PacumppoBka NOIy4YeHHBIX CBECHUI HOCHT
JIMYHOCTHBIM XapaKTep W 3aBHCHUT OT YPOBHS MOJTOTOBKH
penunuenTa ¥ TIyOWHBI €ro 3HaHWH B HcclenyeMon 00-
nmactd. Ilpm 3TOM HEOCHOPHUMYIO TOMOIIG PELMITHEHTY
OKa3bIBAIOT PAa3JIMYHOTO POJA CCBHUIKH, HAIpPaBIISIONINE
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aJpecata B HY)KHOM HarpaBjieHud. Ha S13bIKOBOM ypOBHE
CUTHAJIbl MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH MOJPa3JeNfaioTcs Ha He-
CKOJIEKO BHJIOB. DTO MOXET OBITH aBTOPCKHUH KOMMECHTA-
puii Ha 0COOEHHOCTH ITOCTPOCHHUS TIPOU3BEICHUS, CCHUIKH
Ha pa3JInyHble MPOTOTEKCTHl WM HA PYrue Npou3Bejie-
HUSL 3TOro ke aBTopa. COOTBETCTBEHHO, Mbl MOXEM IO-
BOPUTH O CIEAYIOLIUX PA3HOBUIHOCTIX UHTEPTEKCTYallb-
HOCTU — THUIEPTEKCTYaIbHOCTH M HWHTEKCTYaJbHOCTH.
K runeprekcryaqbHOCTH OTHOCATCSL CBSI3M MEXAY HPOU3-
BEJICHUSIMU OTHEIBHOIO aBTOpAa, OTHOILIEHUE TEKCTa K
CBOEMY 3ariIaBHIO, MOA3ar0JIOBKY, MUTpady U mpuMeda-
HUSM, a TAK)KE aBTOPCKUN KOMMEHTapUi K 0COOCHHOCTSIM
MTOCTPOCHUS COOCTBEHHOTO TeKcTa. K MHTEKCTyalbHOCTH
MBI OTHOCHM JIOOOW TEKCT ceMuochepbl, HaXOMSIIHIACS

BHE paMOK TBOpYECTBa JAHHOTO aBTOpPA, BCTYMAIOMINI B
JIMAJIOr C TEKCTaMH ero TBOPYECKOTO NPOCTPAHCTBA II0-
CpPE/ICTBOM Pa3HOro pojia PEMHUHHCIICHIHH.

Heobxonnmo ormeTuTh, 4TO J11000€ NPOM3BE/ICHHE,
BBICTpaMBasi CBOE MHTEPTEKCTYAIBHOE IT0JIE, IePECTPyK-
TYpUpYET BECh IPEANICCTBYIOMUI KyJIbTYpHBIH (QOHI M
co3JaeT COOCTBEHHYIO MCTOPHIO KYyIbTyphl. boiee Toro,
TIOCPE/ICTBOM YCTAHOBJICHHSI CBSI3€H OTIEIBHOTO MPOU3-
BEICHHUS C paHee CO3AaHHBIMH TEKCTaMH WHTEPTEKCTY-
aJBHOCTH BbICTYHaeT 3((eKTHBHBIM CIOCOOOM OTpake-
HUS Tporiecca (popMHpOBaHMSI CMBICTA M OOECTICUUBACT
BO3MO)KHOCTb Pa3HOYPOBHETO NPOYTEHHS, IpeBparas
MIOATUYECKUH TEKCT B HEIMHEHHYIO CMBICTIOBYIO CTPYKTY-
Py C HapacTaroel YHTPOIHEH CMBICIA.
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The poetic text is an observable open language system that has a hierarchical structure and can stay in a static and a dynamic condi-
tion. The property of observability of the poetic text gives information about the processes occurring within it. The text as a static system
is unchanged. At the same time, its dynamics indicates the existence of various meanings of the points of instability of the text, that is, a
development trajectory of the text. Under the open character of the poetic text, the authors understand its ability to exchange information
with other texts through intertextual connections. Within the intertextual approach, the instability point can be represented as a text unit
(word, phrase, sentence), allowing many contextual values due to the intertextual relations with similar units within the same or different
compositions of the external and the internal text space. The internal text space includes all the texts of the author, the external text space
includes all the other texts of the semiosphere. The interaction of these two spaces as well as the texts of the outer space is realised with
the help of the intextual type of communication. The interaction of the internal space texts occurs through the hypertextual type of com-
munication. Hypertextuality includes relations between the works of an individual author, the relation of the text to its title, subtitle, epi-
graph and notes, as well as the author’s comments on the peculiarities of the text construction. Intextuality applies to every text of the
semiosphere that engages in dialogue with different works through various types of reminiscences. The article proposes the following
mechanism of instability points selection: 1. To allocate a unit of the poetic text (word, phrase, sentence) which is an intertextual refer-
ence. 1.1. To establish which texts this one is related with. 1.2. To allocate a similar unit in each of the found texts. 2. To characterise the
intertextual relations between the poetry unit and similar units in other texts. To do this, it is necessary: 2.1. To identify the type of the
text (internal or external) which includes units of texts that are related to the unit of the poetic text. 2.2. To determine the type of intertex-
tual relations (intextuality, hypertextuality) and means of achieving this (allusion, citation, mention, self-allusion, self-citation). 3. To
determine the meanings of each of these pieces of texts. 3.1. To determine the semantic changes of the original fragment of the poetic
text in the case of sequential substitution of the meaning of its units by similar units of other texts. If all the above steps are completed
successfully, the unit of the poetic text can be considered to be a point of instability.
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